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Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a pénzküldemények és hirdetések a kiadóhivatalhoz küldendők. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnélárkedvezmény. 

glőfizetési felhivás! 
Amidőn a ,Szászváros és Vidéké"- 

re 1915. ápr. 1-jével uj előfizetést nyi- 
tunk, nem mulaszthatjuk el hálás köszö- 
netet mondani mindazoknak, akik nehéz, 
de lelkiismeretes munkánkban támo- 
gatni szivesek voltak. Előfizetők, munka- 
társak és hirdetők eddigi érdeklődése, 
támogatása fényes bizonyitéka annak, 
hogy lapunkat - rövid fennállása dacára 
—– a megye közönsége kellő fogadta- 
tásban és pártfogásban részesiti. Az uj- 
évvel lapunk III-ik évfolyamába lépett. 
lIgérjük, hogy főtörekvésünk ezután is az 
lesz, hogy a közönségnek egy minden 
tekintetben jó megyei lapot adjunk a 
kezébe. Hogy ezt tehessük, teljes biza- 
lommal fordulunk a nagyérdemü olvasó- 
közönséghez, valamint kaszinók, olvasó- 
egyletek s más hasonló célokat szol- 
gáló intézmények, testületek választ- 
mányához, vezetőségéhez és kérjük, 
hogy lapunkra előfizetni kegyesked- 
jenek. 
Lapunk előfizetési ára évi 8 korona. 

Megjelenik minden vasárnap. 
Egyuttal szives tudomására hozzuk 

a hirdető közönségnek, hogy a hirde- 
tési dijakat mérsékelt árakban álla- 

pitottuk meg. Többszöri avagy ál- 
landó hirdetéseknél nagy ár- 
kedvezmény. 

A reklámnak a pénz- és üzletvilág- 
ban jutott fontos szerepére főleg a ke- 
reskedők, a termelők, az iparosok, gyá- 
rosok, pénzintézetek, kereskedelmi és 
iparvállalatok figyelmét hivjuk fel azzal, 
hogy b. hirdetéseikkel mielőbb fel- 
keresni sziveskedjenek. 

Szászváros, 1915. április hava. 

Tisztelettel : 

a „Szászváros és Vidéke" 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

A feltámadás ünnepén 
ez évben is milliók és milliók lelké- 
ből száll ima az Egek Urához. A ke- 
resztényvilág mostani ünnepét azon- 
ban a nyolc hónap óta folyó világ- 
háboru szomoruvá, fájdalmassá tette. 
A mindeneket szolgálataba hajtó háboru 
az emberek millióinak békéjét, nyugal- 
mát dulta fel s ma, a feltámadásnak 

szent ünnepén, a vallásos szivek mélyé- 
ből őszinte és alázatos fohász száll a 
mindeneket kormányzó Mindenhatóhoz, 
kérvén, hogy mielőbb küldje le béke- 
angyalát a földre. 

A magyar nemzet, amely a háborut 
nem kivánta, nem óhajtotta, a világ és 
történelem igazságos itélőszéke előtt bát- 
ran áll meg e szent napon is, mert annak, 
amit a sors és végzet reá szabott, ezer 
éves történelmi multjához hiven becsü- 
lettel, hősiességgel, bátorsággal, csüg- 
gedést nem ismerő kitartással megfe- 
lelt és megfelel. A keresztre feszitett 
Krisztus türelmével, szeretetével viseli 

e nemzet a háboru okozta szenvedé- 
seket, bajokat s vallásos hite és haza- 
szeretete csodákat müvel. 

Az emberiségért kereszttán kiszen- 
vedett Jézus élete, tanitása adjon ne- 
künk lelkierőt a háboruban hozott és 
hozandó áldozatok elviselésére s ne 
feledjük el, hogy miként Isten fia meg- 
tudott halni az emberiség megváltásá- 
ért, ugy nekünk is tudni és akarni 
kell minden áldozatot meghozni a 
reánk kényszeritett háboru viselésére, 
folytatására és győzelmes befejezésére. 
A mostani husvéti piros tojás nem- 

csak a feltámadás szent ünnepének külső 
jele, hanem emlékeztetője a háboruban 
elfolyt sok-sok piros vérnek, amely a 
harcmezőkön a magyar katona hon- 
szeretetének, bátorságának és hősies- 

n szászvános És VmÉKE TÁRLáJA. 

A ,„Feldspitaltt-ban. 
Itt fekszem betegen, negyven fokos lázban, 

Orosz-Lengyelország rideg kórházában. 
Gyötör a belső kin, fájdalmaim nagyok... 

Oly sokat szenvedek, s oly egyedül vagyok. 
Álmatlan hánykódom, nincs egy percnyi 

[nyugtom . . . 
Lázas képzetemben megjelen az otthon: 
Három kis gyermekem .. . árva feleségem... 
Sulyos betegségem kétszeres kin nékem. 

S kik körülem vannak, orvos és betegek, 
Szivemnek, lelkemnek olyan idegenek. 

A szómat se értik, csodálkoznak rajta, 

Mert mind német, polyák, ruthén és cseh fajta. 
S mig véres csatákon nem töprengtem rajta, 

Megfélemlit most a halál gondolata. 
Mert csak ugy lesz nyugodt az én magyar 

[szivem, 
Ha — a miért küzdött - honi földben 

[pihen. 
(Piotrkow). Várkonyi István, hadnagy. 

Ünnepi dal. 

Szállj, szállj, dalom, mind egyre feljebb, feljebb, 
Kopogtass be a mennynek ajtaján ; 

Feleld, ha kérdik, ünnepelni jöttél 

Angyalsereg, szeráfok oldalán. 
Feleld, itt lent a földön él egy társuk, 
Kit ők adának páromul nekem 

S tiz éve már, hogy mennyei dalátul 
Gyönyörüséges álom életem. 

Amit az ég: az irgalmas, az áldott 
Az embernek földi üdvöt csak adhat, 

Mosolygó két szemén keresztül szállnak 
Felém édes álmai minden napnak. 
Mellette köznapi gond sohse támad, 
Büvös varázs ringatja lelkemet . . . 

Varázs, mely fény, sugár, illatból árad 

S mely örök lángra szitja szivemet. 

Szállj, szállj, dalom, az Urnak trónusáig, 
Rebegd el ott legszebb hálaimád . . . 
Alázatos, lágyzengésü rimekben 

Imádkozd el legszebb melódiád : 
Hogy angyalát az én páromul adta, 

Legyen örökké áldott szent nevel... 
S ha lelkét egykor ujból visszaadta, 
Adja, ott is egyesüljek vele ! 

Kosztolánszky Istvan. 

A háboru. 
Hol van a háboru ? 
A kisiparos bemegy a bankba, előveszi a 

betétikönyvecskéjét s azokat a boldogabb és 
békésebb időben nagy nehezen összekupor- 

gatott koronáit, ha nem is egészben, de bizo- 
nyára legnagyobb részben kivenni szeretné. 
Persze azt a választ kapja, hogy ez bizony 

a mai állapot szerint lehetetlen. Moratorium 
lévén az intézet a betevők kivánságának nem 

tud eleget tenni s a kifizetéseket csak a benn- 

levő tőkéhez mérten eszközölheti. Erre a sze- 
gény betétes, aki a nyomorult filléreit annak 

idején épen a válságos időkre való tekintet- 

tel tette be, könyörögni kezd. Hivatkozik a 
nagy drágaságra, arra, hogy nincs munkája 

s egyhamar nem is lesz, sehol semminemü 
keresetforrás s a gyermekeit be kellene iratni 

az iskolába. Tehát mulhatatlanul szüksége 
volna az egész összegre. Mind hiába. Meg 

kell elégednie annyival, amennyit a markába 

nyomnak. 

A lisztnek, a cukornak, a fának és sok 
egyébnek az ára csodálatosan felemelkedett. 
Ebbe is bele kell nyugodnia, mert ugyan mit 
is tehetne egyebet. Aztán beállit a boltba s 

vásárol. A számla nehány koronát tesz ki s 

erre ő féltő gonddal veszi elő a bankból 

kapott 50 koronását, hogy fizessen. A keres- 
kedő csodálkozó arcot vág: „Aztán én hogy 

váltsam fel ezt az óriási bankót ? 

Hogy hogy váltsa fel ? Hát adjon lehetőleg 
apró pénzt, mert még több helyen van fizetni 

valóm." 

ar Használjunk hadisegély-postabélyeget! m 
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ségének szerzett örök babérokat, a ma- 

gyar nemzetnek pedig ujra kivivta a 
világtörténelem elismerését, bámulatát. 
A hitnek erejével bizzunk fegyve- 

reink győzelmében s Krisztustürel- 
mével, szeretetével várjuk be azt az 
időt, amikor a béke képében megjelenő 
angyal ujra visszaadja az emberiség 
nyugalmát s amikor egy tisztultabb 
világszellem az igazi tökéletesség felé 
fogja vezérelni a ma még egymásra 
törő, vérben gázoló emberiséget. 

Imádkozzunk a Monarchia és dicső 
szövetségesünk fegyveres erejének győ- 
zelméért, imádkozzunk a hősihalált halt 

hősök lelkeért, akiknek szivéből oly sok 
kiömlött vér festette pirosra a harc- 

mezőket, ahol majdan az unokáknak a 

béke fehér virágai fogják hirdetni az 
ősök dicső tetteit. ifj. Sz. K. 

A háboru krónikája. 
A miniszterelnökség sajtóosztályának a 
„Szászváros és Vidéke" részére küldött 

eredeti táviratai. 

Budapest, márc. 31. Hivatalos. A kelet- 

beszkidi arcvonalon a nap nyugodtabban telt 
el. A kelet felé szomszédos szakaszokon a 
harc tovább tart. A Cisnától északra és a 
Kalnicától északkeletre fekvő magaslatokon 

az ellenségnek éjjel is megismételt több ro- 
hamtámadását vertük vissza. Az uzsoki szo- 
rostól északra az ellenség sulyos veszteségei 
mellett szintén meghiusultak az oroszok éjjeli 
támadásai. Továbbá 1900 embert fogtunk el. 
A többi arcvonalokon lényeges esemény nem 
történt. Csak tüzérharcok voltak. Március el- 
seje óta az ellenségnek összesen 183 tisztjét, 
32.942 főnyi legénységét fogtuk el és 69 
géppuskát zsákmányoltunk. Höfer, altábornagy. 

Budapest, márc. 31. Munkapárti-klubban 
Tisza miniszterelnök elmondotta, hogy Őfel- 
sége a király, a ki őt tegnap magánkihallga- 
táson fogadta, pompás egészségnek örvend 

és hogy az uralkodó minden részletre kiter- 
jedő érdeklődéssel kiséri az eseményeket. 
A miniszterelnök hallgatósága jóleső érzéssel 
hallgatta Tisza fejtegetéseit. 

Berlin, ápr. 1. A nagy főhadiszállás a 
nyugati hadszintérről jelenti: A belgák által 

megszállott Hők kolostor major és egy Dix- 
muiden mellett levő kis támaszpont elfogla- 
lása alkalmával egy belga tisztet és 44 főnyi 
belga legénységet fogtunk el. A Moussontól 
nyugatra Bois de Pietreben és erdő melletti 
harcban tegnap este szünet állott be. Egy 

keskeny helyen a franciák behatoltak legelől 
levő árkunkba. A harc ma tovább folyik. 

Limevilletől északkeletre és keletre, előőrsi 

csatározások álkalmával a franciák jelentékeny 
veszteségeket szenvedtek. A Vogézekben csak 

tüzérségi harc folyt. Keleti hadszintér : Augus- 
tova-Souvalki környékén a helyzet változatlan. 
Az oroszoknak Ravkán való átkelési kisérle- 
tei, amelyeket Skiernievicétől délkeletre tettek, 

meghiusultak. Opocionál az oroszok támadá- 
sait visszavertük. Március havában a néme- 
tek keleti hadserege összesen 55800 oroszt 
ejtett foglyul és 9 ágyut, 64 géppuskát zsák- 
mányolt. 

Budapest, ápr. 1. Hivatalos. A Keleti-Beszki- 

dekben az ellenség a Laborc völgyben az éj 
folyamán több támadást kisérelt meg, amelye- 

ket visszavertünk. Lupkowi nyereg és uzsoki 
hágó közt nagyszámu magaslati állásért to- 
vább tart a harc. Délkelet-galiciai arcvonalon 

különös esemény nem történt. Orosz-Lengyel- 
országban, Pilica menti Inowlódznál csapa- 
taink állásait a reggeli órákban nagyobb orosz 
erők támadták meg. Amidőn akadályainkhoz 
értek, sulyos veszteségeik mellett visszavetet- 
tük őket. Déli hadszintéren nincs változás. 
Orsova nyilt városnak március 31-én délután 
többször történt lövetését Belgrád bombázá- 
sával viszonoztuk. 

Legujabb táviratok. 
Budapest, ápr. 2. Hivatalos. A Keleti-Beszki- 

dek vonalán általában nyugalom van, mint- 
hogy az oroszok összes támadásait az utóbbi 
napokban véresen visszautasitottuk. A kárpáti 
arcvonalon keletről csatlakozó szakaszában, 
ahol nagy orosz erők támadtak, folyik a harc. 

A Pruth és Dnyester között levő orosz hatá- 
ron csapataink az oroszoknál tulerővel vég- 
hezvitt támadását visszaverték. Egymás mögött 
tiz-tizenöt sorban támadott az ellenség egész 
napon át a csatavonal több pontján, a harc 
egész estig tartott, az ellenség nagy vesztesé- 
gek után mindenütt visszavonulásra kénysze- 
rült és főként a legdélibb szárnyunk előtt 
menekülésszerüen hátrált. Lengyelországban 
és Nyugat-Galiciábn nincs változás. A Nida 
alsó folyása mentén az oroszok egy éjjeli tá- 
madása állásaink leghatásosabb tüzében össze- 
omlott. Höfer, altábornagy. 

NAPI HIREK. 
A KATICA-DALOKBEÓL. 

Irta : Gyarmati Ferenc. 

Uzenet. 
Fehér arcod szebb, mint ezer tavasz, 

S egy mosolyod megváltja lelkemet. 
Két szép, szomoru szemed többet ér, 
Mint minden, mit adnak az Istenek ! 
A lelked selymesebb, mint az álom, 
És ártatlan szived aranyvirág. 
Szavad szebb, mint a hajnalsóhajtás, 

És benne van egy uj, csodás világ. 
Hajad olyan, mint nyáron a mező, 
Melyet aranyszőkére fest a nap, 

És egy tekinteted drágább nekem, 
Mindannál, a mit az Élet adhat. 
–Ugy gondolok Rád, mint egyféltett kincsre, 
Melyet a lelkem szent reménye véd, 

És ugy ölelnek tiszta álmodások, 
Mint nyári alkonyt a virágzó rét... 

.. Maradj mellettem, álmodj és szeress, 
Hintsd be virággal az élet-utat. 
Én átadtam Neked a sorsomat, 
— És most megyek . .. merre szived mutat. 

Gondolatok. 

Ha nem tudnám, hogy élsz. 
Még akkor is e 
Téged szeretnélek, 
És minden virágban 
Téged keresnélek. 

Ha nem ismernélek : 
Még akkor is 
Csak Téged látnálak, 
S Téged ölelnének 
Dalos aranyszálak. 

Ugy ? Jaj barátom, ha nekem ötven koro- 
nám volna aprópénzben s még hozzá ezüst- 
ben, akkor nem állanék én itt, már régen 

becsuktam volna ezt a nyomorult üzletet. 

Ez a háboru ? Dehogy. Ez még nem há- 
boru. Ez megtörténhetik békés időben is, 

több rossz termésü esztendő után is. 
Levél érkezett a faluba. Piros szinü leve- 

lezőlap, felül a feladó neve: Kovács István 

népfelkelő X-ik ezred Y-ik század. Aztán a 
lapon tömören irott, de végig kihuzott sorok. 

Csak kettő olvasható : „Én egészséges vagyok, 
amit neked is s a gyereknek is kivánok." 

Az állomáson egy öreg asszony s egy fi- 

atal lány egy szürke ruhás katonától bucsu- 
zik. Nem hallszik egy szavuk se csak a sirá- 
suk, az a fület hasogató, el-el csukló, sok- 

szor orditásba csapó jajveszékelésük. Az anya 
magához öleli a fiát, egyszer, kétszer, nem... 

százszor, szoritja ugy, mintha a lelkét akarná 
kipréselni belőle, hogy azt itthon hagyja. A 
lány meghallja, hogy a vonat itt van, félre 

taszitja az asszonyt s szerelmes szóval sug- 

dossa a férfi fülébe : ,Csak vigyázz magadra! 

Ne légy vakmerő! Tartsd magad távol a ve- 
szélytől, hogy hazajöhess s nevet adhass an- 

nak az eljövendőnek." Ez az utolsó szó mintha 
erőt, bátorságot öntene bele, kivonja magát 
az ölelő karokból, letörli a szemébe tódult, 

áruló, másoktól szégyelt könnyeket s erős 
szivvel, erős akarattal ugrik fel a társai közé. 

Egy hirlapi gyászjelentés . . . Második fiunk 
is a harctéren esett el . . . Szinte érezzük, hogy 
a harmadik is ott van, talán az se jön vissza 

s két öregnek minden boldogsága, utolsó re- 
ménysége oda van. 

Korom sötét éjszaka. A folyó mentén erős 

szél fuj. A parton sétál az őrt álló közkatona, 
keze a fegyverén pihen. Egyszer csak a folyó 

parton világosság támad a sötétségben, egy 
piros fénysugár villan fel a folyó felett s a 
baka elterülve földön. Pedig távol innen, ott 
valahol a hegyek tájékán e pillanatban talán 
épen érte imádkoztak. Ez már a háboru. Az 

az embereket ölő, anyák könnyeivel nem 
törődő, gyermekeket árvaságra, asszonyokat 

özvegységre juttató háboru, melyre - sokan 
azt mondják — szükség volt. 

Mindenesetre van is ebben igazság. 
Legyen a vallásé az elsőség. 

Dr. Ravász László (kolozsvári theol. tanár 

a Ref. Szemlében megjelent cikke) szerint 
szükség volt a háboru azért, hogy az embe- 
rek ujból megtanuljanak imádkozni, istenben 

hinni, bizni és remélni. Ez az egyik. Ehhez 
kapcsólódik a második. Most látjuk igazán, 

mennyi áldást nyujt az emberek számára a 

béke. Ebből következik: a jövőben sokkal 
jobban fogjuk azt megbecsülni. 
A vállás után jöjjön a politika. 

A két tábor közül a munkapártnak volt 

igaza, az ő felfogása volt a helyes. 

A létszámemelés szükségességét nyilván- 
valóan, döntő érvek hatása alatt kellett min- 
denkinek elismernie. 

A végére hagytam a legfontosabbat: A há- 

boru szükség volt: a magyar-osztrák-német 
barátság megcsinálására, a három egymásra 
utalt nemzet közötti vonzódás létrehozására 
és annak megerősitésére, egyuttal a gyülöletes 

Gotterhalte iránti ellenszenv megszüntetésére. 
Ha Bécsben és Berlinben nem restellték a 
Gotterhalte és Wacht am Rhein mellett a 

Rákóczi-indulót s a Himnuszt levett kalappal 
végig hallgatni, ugyan miért gyülölkődnénk 

mi ha, valaki dalban élteti nem az ellensé- 
günket, hanem a koronás magyar királyt, még 
ha osztrák császár is az : 

E célból irta meg Nádasdy Irma grófnő 

azt a több napilapban világott látott felhivást 
a három nemzet szineiből alkotott kokárdák- 
nak viselésére. A hatás mindentfelé szemmel 
látható. 

Bármennyire is hangoztatjuk, hogy a hábo- 

rura szükség volt, azért szivünkben a végét 
várjuk. Apák, férfiak a dicsőséges véget, 
anyák, asszonyok is bizonyára inkább a győze- 
delmes véget, de végeredményében mégis 
csak a béke helyreállitását. Wilson, az Unió 

elnöke és a pápa meg próbálkoztak annak 
minél előbbi létrehozásával, de, hogy lesz-e 

eredmény, az nagyon kétséges, sőt egyál- 

talában valószinütlen. Rátkai Károly.
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És ha nem érezném 
Lelked drága kincsét: 
Akkor is széttörném 
Életem bilincsét. 

... Mert tudom, hogy Te vagy 
Az, akiért élek, 
S aki nélkül nekem 
Tépett rongy az élet. 

Rád gondolok. 
Rád gondolok! - - - - - — — 
- 

Az ablakom alatt reszket az éjszaka, 
S fehér ruhában sir a megfojtott tavasz ... 
— Valahonnan csöndes, titkos remegéssel 
Szivemhez vergődik egy névtelen panasz. 

Magam előtt látom hófehér arcodat, 
És két szép szemedet . . . a tisztát, szomorut, 
Amely ugy vezet át sápadt életemen, 
Mint magányos erdőn egy virágos ut. 

Bibor álmok szines mesevilágából 
Lelkemre hajlik egy szent biztató mosoly, 
S csodás akarással ölel át az élet, 
A megváltó, a szép, a selymes és komoly. 

Rád gondolok! Te vagy az életem titka, 
Te szent, te jó, te szép hófehér Katica. 

Hófehér az arca, merengő a lelke, 
És amerre Ő jár: mosolyog az élet . . . 
Szines minden virág, selymesek az álmok, 
Fényesek az utcák — s ezer tavasz éget. 

Amerre Ö jár, ott nincsenek bánatok, 
Kinok, csalodások s lelketölő élvek, 
Nincsenek sirások, nincsenek bus csodák, 
— Mert amerre Ö jár - mosolyog az élet. 

Wallomás. 
A mult egy gyönge, elhervadt virág, 
A mely a szürke feledésbe vész, 
Ahonnan az álmok hideg temetője 
Sápadt szemével néha visszanéz. 

Nyugodt szivvel dobtam el e multat. 
– ÖOrök tavasz hivja a lelkemet, 
És a jövő szines mámorától 
Tépett szivem most ujra megremeg. 

Virágzó rétek csodás szép meséje 
A szent jövőből már felém nevet. 
Rálépek a sötét, hitvány sorsra, 
– És megyek.. . megyek, merre Katica vezet. 

— T. előfizetőinknek, olvasóinknak 
és munkatársainknak boldog husvéti 
ünnepeket kivánunk! 

– Adakozzunk a „Vörös-Kereszt" 
egylet részére. 

–Főigazgatói látogatás. Kistétényi Walt- 
her Béla, a nagyszebeni tankerület kir. fő- 
igazgatója hivatalos utra indult, mely alka- 
lommal részt vesz a dévai állami főreáliskola 
és a petrozsényi állami főgimnázium VIII. 
osztályát végzett és katonai szolgálatra alkal- 
masnak talált tanulók osztályvizsgálatán. Onnan 
nehány napi szabadságra Budapestre utazik. 

—– Esküvő. Mattiasits Sándor volt al- 
gyógyi, jelenleg csákói földmivesiskolai tanár, 

lapunk munkatársa f. év március 15-én tar- 
totta esküvőjét Cseh Sárika urleánnyal Al- 

gyógyon. Gratulálunk ! 

— Halálozás. Agyagfalvi Goró Ede ny. 
főszolgabiró, megyebizottsági tag m. hó 24-én 
Marosílyén meghalt. A néhai a marosillyei 
kerületi takarékpénztárnak hosszu időn keresz- 
tül igazgatója volt. Halála széles körben mély 
részvétet keltett. A család a következő gyász- 
jelentéssel tudatta a szomoru hirt : Alulirottak 
a sziv legmélyebb fájdalmával jelentik ugy a 
maguk, mint az összes rokonság nevében, 
hogy a forrón szeretett férj, felejthetetlen jó 
apa, testvér és rokon agyagfalvi Goró Ede 
földbirtokos, nyug, főszolgabiró, megyebizott- 

sági tag, a Kerületi Takarékpénztár h. igaz- 
gatója és a marosillyei retormátus egyházköz- 
ség presbitere folyó hó 29-én délután 1/a4 
órakor életének 63-ik, boldog házasságának 
23-ik évében rövid, de kinos szenvedés után 
elhunyt. A boldogult lankadást nem ismerő 
szorgalommal és buzgósággal szolgált a köz- 
ügynek, mig testi és szellemi erői engedték. 
„Megszünt a mi szivünknek öröme, siralomra 
fordult a mi örömünk, elesett a mi fejünk- 
nek koronája" Mennyei jó Atyánk! Te lásd 

bánatunkat és küldj vigasztalásta Jézus Krisztus 
nevében! A boldogult hült tetemeit f. hó 31-én 
délután 3 órakor temetjük el a retormátus vallás 
szertartása szerint. Legyen áldottt emléke ! 
Marosillye, 1915. március 29-én. Özv. agyag- 
falvi Goró Edéné szül. bibarcia vi Simon Jo- 
zefin neje. Ifj. Goró Ferenc fia agyagfalvi 
Goró Lajos, agyagfalvi Goró Lenke, agyag- 
falvi Goró Ibolyka, mint néhai agyagfalvi 
Goró Lajos gyermekei. Agyagfalvi Goró Fe- 
renc kir. erdőfelügyelő testvére és ennek 
gyermekei: agyagfalvi Goró Mici férj. Dr. 
Tolnai Lajosné és agyagfalvi Goró Ándor, 
bibarcfalvi Simon Gábor sógora. 

—- Szeder-est a katonáknak. Lefkovits 
Ármin általánosan ismert szászvárosi tekin- 
télyes kereskedő a zsidó husvéti ünnepek al- 
kalmával szép tanujelét adta vallásos érzésé- 
nek, hazafiságának és nagylelküségének. Hét- 
főn és kedden este, szedert tartott s a két 
napon, körülbelül 300 katonának tette lehe- 
tővé, hogy eleget tehessen a hit parancsainak. 
Azonkivül mind a 300 katonát megvendégelte. 
A szedert Kardos Fülőp népfelkelő káplár 
rendezte. Béketfti Sándor népfelkelő hálatelt 
szavakkal köszönte meg a katonák nevében 
Lefkovits Ármin házigazdának rendkivüli áldo- 
zatkészségét, magyaros vendégszeretetét. A 
népfelkelők legtöbbje nős, családos ember, 
akik számára a családi otthon melegségét 
akarta pótolni Lefkovits Ármin nagylelküsége. 
A szives házigazda és neje mindvégig jelen 
volt a ,szeder"-estéken, amely az e célra 
berendezett s a király arcképével diszitett 
tágas raktári helyiségben folyt le. E követésre 
méltó nemes cselekedet márványba vésett 
betüknél is maradandóbb emlékeket hagyott 
a családjaiktól messze idegenbe szakadt kato- 
nák lelkében. A keddi szeder-estén a katonák 
gyüjtöttek a vak katonák számára s a gyüj- 
tés eredményét, az 57 K-át „Az Est" utján 
rendeltetési helyére juttatták.. 

– Jótékonycélú előadás a háboruban 
megvakult katonák segélyalapja javára. A 
Szászvárosi Ifjusági Leányegyesület tagjai, 
Kovács Gyuláné, Cs ű rö s Pálné és Fábry 
Alajosné urasszonyok védnőksége alatt; B. 
Biró Benedek és Kazatsay Imre urak, va- 
lamint a helybeli 71. gy ezred zenekara 
szives közremüködésével 1915. évi áprlilis 
hó 10-én a Magyar Kaszinó nagytermében 
Müsoros-Estélyt rendez. 1. Nyitány. Előadja 
a helybeli 71. gy. ezred zenekara. 2. Prolog. 
Előadja Biró Mariska. 3. Magyar dalok. Énekli 
Vaszilka Mariska, zongorán kiséri Schulmeister 
Micike. 4. „Látomás." Gredinár Auréltól. Sza- 
valja Bágyoni Rózsika. 5. ,H. Vieuxtemps: 
Souvenir du Bosphore," „Carl Goldmark Air". 
Előadják zongorán Deák Iduska, hegedün 
Kazatsay Imre. 6. Felolvasás. Tartja P. Biró 
Benedek. 7. Katonazene. 8. A modern leányok. 
Dialog Farkas Páltól. Előadják Gönczy Irénke 
és Barcsi Erzsike. 9. Duett. Éneklik Vaszilka 

öravenhorst Byula 
se 

szíjgyártó-mester Szászváros, 
=Hegy-utca 5. szám. 

Ajánlja a nagyérdemü közönség- 

nek dúsan felszerelt nagy raktárát 
lószerszámok, testövek, bocskor- 

szijak és nadrágszijakban, nyergek 
és mindennemü lovaglási szerszá- 
mokban. Ezenkivül minden e szak- 

mába vágó cikkek a lehető leg- 

111 olcsóbb árakban kaphatók :: 6- 

Rendelések és javitások lelksmeretesen, nyorsan, 
kifogástalan kivitelhen és olcsú árhan taljesíttetnek. 

Mariska és Richter Malvin, zongorán kiséri 
Deák Iduska. 10. Katonazene. Az előadás 
kezdete pont 8 órakor. Helyárak : I. hely 2 K, 
II. hely 1 K 50 fill., állóhely 1 K. Felültize- 
tések a jótékonycél érdekében köszönettel fo- 
gadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. Jegyek 
előre válthatok a Szászvárosi Könyvnyomda 
Rt. könyv- és papirkereskedésében és este a 
pénztárnál. Ezuton is kérjük a t. közönséget, 
hogy minél számosabban vegyen részt ezen 
élvezetesnek igérkező jótékonycélu estélyen, 
amely kellemes szellemi szórakozást nyujtva, 
a hazavédelmében megvakult katonák hely- 
zetét igyekszik elviselhetőbbé tenni. A leány- 
egyesület amár ismert buzgósággal fáradozik 
az estély teljes sikerének érdekében. 

— A téli háboru borzalmai ellen ka- 
tonáinknak prémre van szükségük. Akinek 
van, küldje e cimre: Hadsegélyző hivatal, 

Budapest, Váci-utca 38. sz. A posta ingyen 
szállitja. 

—– Halálozás. Déváról irja tudósitónk : 
Hirs ch Sámuel dévai kereskedő, a ,Hunyad- 
vármegye c. laptársunk kiadója m. hó 28-án, 
vasárnap délután életének 58, boldog házas- 
ságának 33-ik évében hirtelen elhunyt. A 
köztiszteletben álló kereskedő, délelőtt még 
az üzletben idözött, délben pedig együtt 
ebédelt a családjával és nagyon jó kedvü 
volt. Ebéd után lement a kertbe ujságot 
olvasni. Mikor a felesége érte ment, hogy 
az ozsonnához hivja, megrendülve látta, hogy 
férje a kerti pad mellett a földön holtan 
fekszik. Szivszélhüdés ölte meg. Temetése 
kedden délután 3 órakor volt a város közön- 
ségének nagy részvéte mellett. A család a 
következő gyászjelentéssel tudatta a szo- 
moru hirt: Alulirottak a maguk, valamint szá- 
mos rokon nevében a sziv legmélyebb fáj- 
dalmával jelentik, hogy a szerető férj, gondos 
édesapa, nagyapa, testvér és rokon: Hirsch 
Sámuel kereskedő, tevékeny életének 58-ik 
és boldog házasságának 33-ik évében folyó 
hó 28-án délután 3 órakor rövid szenvedés 
után jobblétre szenderült. A drága halott hült 
tetemei folyó évi március hó 30-án délután 
3 órakor fognak a halottas háztól a dévai 
izr. sirkertben örök nyugalomra helyeztetni. 
Emléke legyen áldott, nyugalma csendes ! 
Déva, 1915. évi március hó 28-án. Dénes 
Arthurné szül. Hirsch Frida, Dr. Szegő Ernőné 
szül. Hirsch Teréz, Dr. Hollós Vilmos, Hollós 
Andor, Hollós Antal, gyermekei. özv. Hirsch 
Sámuelné szül. Bernstein Gizella, felesége. 
Hirsch Adolt, Hirsch Mór, testvérei. Dr. Szegő 
Ernő, veje. Dénes Bözsi, Dénes Frici, Szegő 
Ilonka, Szegő Klárika, unokái. 

– Mindennel és mindenben taka- 

Tfékoskodjunk, mert nem tudhatjuk, 

hogy a háboru meddig tart s meny- 

nyire veszi igénybe meglévő készle- 

teinket ! 

– Küldjünk katonáinknak thermos- 
üvegeket, teát, konyakot, likőrt, csoko- 
ládét, caces-t. -– Az adományokat köszö- 
nettel fogadja s a hadtápparancsnoksághoz 

juttatja a honvédelmi miniszterium Hadse- 
gélyző Hivatala Budapest, IV., Váci-utca 38. 

— Az önkéntesek bevonulása. A m. kir. 

honvédelmi miniszter rendelete szerint a ma- 
gyar szent korona országaiban egyetemi ta- 

nulmányaikat végző, 1895. és 1896. évi szü- 
letésü, besorozott egyéves önkéntesek, vala- 
mint az 1891. évi születési háboru tartamára 
belépett, egyéves önkéntesi karpaszomány vi- 

selésére jogosult ilyen önkéntesek csak folyó 

évi április hó 15-ére hivandók be tényleges 
szolgálatra. A honvédelmi miniszter ezen 

rendelkezése azokra az egyéves önkéntesekre 

és önkéntesjelöltekre is érvényes, akik jelen- 
leg még valamely középiskolának tanulói s 
akiknek tanévük csak április hó elején feje- 
ződött be. 

—– Disznózsir Romániából. Egy bukaresti 
cég disznózsirt ajánl 100 kg.-ként 300 lei 
áron ad román vasutállomás. A cég cime meg- 

kapható a m. kir. Kereskedelmi Muzeum 
export-osztályában (teleton 63-84.) 
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— Az ország gabona- és lisztkészlete. 
Hivatalos helyről nyert intformáció alapján a 
közönség tájékoztatására és megnyugtatására 

közöljük, hogy Magyarországnak gabonában 
s ennek következtében lisztben is elegendő 
készlete van s a kormány üdvös rendelkezé- 
sei folytán sehol sem fog előfordulni gabona- 
és liszthiány. Ezzel kapcsolatban azonban a 
legnyomatékosabban kérjük a közönséget arra, 
hogy a gabonával és liszttel kellő takarékos- 
sággal bánjék s akkor minden nehézség nél- 
kül kitarthatjuk gabonakészletünkkel az elkö- 

vetkező hónapokat. 
— Háborus rendelet. A miniszterelnök- 

ség rendeletet adott ki, amelyben megengedi, 
hogy a házasság kötésénél szükséges törvé- 

nyes képviselői vagy szülői beleegyezést a 
gyámhatóság akkor is pótolhatja, ha a hábo- 
rus események, vagy a beleegyezés megadá- 
sára jogosult fél katonai szolgálata miatt a 
beleegyezés meg nem szerezhető. E méltányos 

rendelkezés azt célozza, hogy a gyakori há- 
zassági hirdetés alóli felmentéssel kötendő 
házasságok alkalmával egy lényeges okmány 

a gyámhatóság utján könyebben és gyorsab- 
ban lehessen megszerezhető. 

- Meddig harcolnak az egyes népek ? 
A németek az utolsó németig, a belgák az 
utolsó belgáig, az angol pedig az utolsó - 
franciáig! — 
— A vármegye gabonával való ellátása 

körüli munkák serényen folynak. A vármegye 

vezető férfiai mindent elkövetnek, hogy ennek 
a vármegyének a közönsége a legrövidebb 
ideig se szenvedjen gabonahiányban s a köz- 

igazgatási bizottság által megállapitott élel- 
mezési programmot a lehető legtökéleteseb- 

ben és a fogyasztókra nézve az adott körül- 
mények között elérhető legnagyobb előnyöket 
biztositva keresztülvigyék. A kormánybiztos 
ez ügyben való tárgyalások végett ismét Buda- 
pestre utazott. Hisszük, hogy - noha igen 
sok nehézséget kell e téren leküzdeni, - 

nemes fáradozásuk a remélt eredménnyel fog 
járni és vármegyénk mindvégig kellően el 
lesz látva a szükséges gabonanemüekkel. Ami 
pedig az idei termést illeti, annak lehető 

fokozása végett az alispán szigoru rendeletet 
adott ki a községi hatóságoknak, különösen 
meghagyva azoknak az egyes községek be- 

járását és a tavaszi munka elvégzésének min- 
den legkisebb darab földön szigoru ellen- 

őrzését. Utasitja a községi körjegyzőket, hogy 
az állam-segély megvonása végett jelentsék 
be azon családokat, amelyeknek munkaképes 

nőtagjai a földmunkák végzését figyelmezte- 
tés dacára is megtagadják. 

—– A Kártékony rovarok és névények 
irtása. A földmivelési minisztérium meguji- 
totta a tavaly e tárgyban kiadott rendeletét 
és szigoruan meghagyta a hatóságoknak, hogy 
a hernyók, a cserebogarak, a marokkói sáska, 
a vértetü a darazsok kötelező irtását szigo- 
ruan ellenőrizzék. Az irtást elhanyagoló tulaj- 
donosok szigoru büntetéssel sujthatók. A kár- 
tékony növények közül kötelező az aranka és 
a szerb tövis irtása. Idén a kártékony rova- 
rok és növények annál is inkább irtandók, mert 
jó termésre nemcsak gabonában, hanem gyü- 
mölcsben is szükségünk van. 

—– A husvéti tábori postaforgalom. A 
husvéti ünnepekre való tekintettel tetemesen 
kibővitik a tábori postatorgalmat és lehetőleg 
sok, tábori postán néhány napra ujra meg- 

indul a csomagforgalom is. A husvéti cso- 
magforgalomra nagyjából, ugyancsak azok a 
szabályok lesznek érvényesek, mint a kará- 

csonyi küldemények felvétele alkalmával; most 
is vizhatlan csomagolásban és szabott mére- 
tekkel, a küldő saját felelőségére vesznek fel 

tábori csomagokat. Meleg ruhafélékre már 
szükség nincsen, ilyenekkel hadseregünk min- 
den tagja bőségesen el van látva. Küldésre 
ajánlatos; dohány, szivarféle, tüzelőszerszám, 
füstölthus és csokoládé, kézkenőcs, rovar- 
por stb. c 

CSARNOK. 

Húsvéti imádság. 

Itt van a husvét, a tavaszi ünnep, 
És szállnak az imák mindenünnen. 
–-- 

Mindenki mögötte, senki előtte, 

Úgy haladt Szakmáry hősen előre. 
Kezében csupán egy pálca, 
Mintha csak legendás 
Fényes útmutatás 
Vezérlő jeleként állna. 

Utána lépkednek fáradt katonák. 
Szivüket végső elszántság járja át, 

S felveszik bátran a harcot, 
Bár nagy az a tábor, 
Hol diadalmámor 

Reményt kelt mindenik arcon. 

És küzdenek éhségtől gyötrött tagokkal 
Elszántan mindenre, bizva magokban, 

S eszükbe nem jut a lázban 
Mégcsak egy percre se 
Elhagyott szerelme 
Távoli, otthoni háznak. 

Elpetyhült századok hősi erénye 
Lobog a szemükben nagy tüzü fényben, 
Ugy várja őket a halál. 

A testük éhesen 
Mindenütt véresen 

Öldöklő golyóra talál. 

Utolsó menetel, utolsó próba, 
S ahogy ott küzdtek a csillogó hóba', 
Megtörve kinzó erőkön 
Elhulltak ridegen 
Mindnyájan, tizezren 

Széltében, havas mezőkön. 

És itt a husvét, a tavaszi ünnep, 
És szálinak az imák ma mindenünnen, 
Hogy ott, hol embernek kicsiny voltára, 
Ti hősi tizezrek, 

Ne legyen köztetek 

Ő, az a féltett, az édes, a drága. 

Ti pedig kinzottan elhullt tizezrek, 

Kikhez ma hiába száll az izenet: 
Küldjétek a választ, 
Bár mennyire fáj az, 

S feltámadás napján uj erőre kelve 
Lépjen a lelketek harcos seregekbe, 
Hogy reményt is adjon, vigaszt is fakasszon, 
S győzelmet hirdessen ujuló tavaszon. 

Rátkai Károly. 

A régi olcsó élet. 
Akik a régi jó idők és az alcsó élet iránt 

érdeklődnek, azok kedvéért bemutatunk itt 
egy jellemző hivatalos irást, amely a mai 
háborus drágaságban kétszeresen készteti a 

szegény halandót ,a régi jóvilág" tovatünése 
feletti siránkozásra. 
Csongrád vármegye közgyülése Szegvár hely- 
ségben 1813. esztendőben alkotott vármegyei 

statutumából. 
A vendég fogadósok reguláris árszabálya: 
Egy portio leves, bármiféle légyen 2 Kkr. 
Tehén hus a hozzávalóval együtt 4 kr. 
Egy portio bármily nemü főzelék 
Betsinált, ide értve bőti eleséget is 

Tésztás étel, bármily néven nev. 8 kr. 
Rostélyos, avagy vese petsenye 8 kr. 
Detto sertéshus 8 kr. 

Egy fertál csibe petsenye 8 kr. 
Egy fertál liba v. kátsa petsenye 8 kr. 
Egy potrio pujka v. borju petsenye 12 kr. 
Egy portio bármely sült halnemü 12 kr. 

Megjegyzés: Bármely petsenyéhez a fen- 
tebb kitett taksák mellett salátát is kötelesek 
adni a kortsmárosok. 
Ha pedig egy társaságban többen esznek, 

ezen esetben 3 tál ételért fog fizetni minden 
személy 10 krt. Azon esetre, ha 3 tál ételen 
kivül petsenye is adatik, 16 krt. Hat tál éte- 
lért, ide nem értvén a bort és kenynret, 30 krt. 

Hej, be jó lenne az ilyen olcsó étkező helyre 
ma traktába menni! 

SZERKESZTŐI ÜZENETEK 
Névtelen levelekre nem válaszolunk, kéziratokat 

vissza nem adunk. 

Gy. F. Déva. Köszönet. 

Dr. Wendel. Kedves sorait köszönjük. Filla Wien- 

ben várja a háboru végét. Levelét várjuk. Üdv ! 

Előfizető. Még békében sem közölhető. 

„Riadtszemüű baba." Imádkozzék érettünk is. Pá! 

„Szirius.4" Forduljon az alispáni hivatalhoz. 

Kiadó takás A Sörház-utcában, 11.
 sz. 

e házban egy utcai (emele- 
ten lévő) lakás, mely áll 5 szoba, konyha, 
belépő, éléskamra, padlás, pince, tfáskamra és 
mosó-konyhából, április hó 1-től bérbe ki- 
adó. (Villanyvilágitás berendezéssel.) Értekez- 
hetni Schárer Dáviddal Főtéren, a Szász- 
városi Takarékpénztár házában. 115 3-3 

25 drb. 5-6 éves papirhóju sebesholyi 

diófatsemete elade. 
Tudakozódhatni a kiadóhivatalban. 

FISCHER sTa 
faiskolák és szölöoltványtelepek 
Tulajdonosok:ifj. AMBROSI M.sFischer L. örökösei. 

NAGYENYED 

Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdságu portland-cementet ajánl olcsó áron a 

Portland-Cementuyár, Hugler és Tároni 
Brassóban. Itt helyben kapható M. G. Zobel cégnél. 
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